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! Atención

▯ Si la luz brillante o parpadeante le produce malestar, deje de usarlo de inmediato y consulte con 
un médico.

<<Un uso incorrecto de las pilas puede provocar que se sobrecalienten, se rompan o pierdan 
líquido. Siga los siguientes consejos:>>
▯ Nunca use pilas secundarias (pilas recargables).
▯ No mezcle pilas antiguas con nuevas o de distintos tipos.
▯ Coloque correctamente los polos positivo (+) y negativo (-).
▯ Después de usarlo, apáguelo y retire las pilas.
▯ No cortocircuite las pilas ni las recargue, desmonte, caliente o arroje al fuego.
▯ Si le entrara líquido de una pila en los ojos, láveselos enseguida con abundante agua y consulte 

con un médico. Si le salpicara en la piel o la ropa, lávelas con agua.
▯ Cuando se deshaga de las pilas, hágalo según las instrucciones de las autoridades locales.
▯ Después de usarlo, guárdelo lejos del alcance de los niños menores de tres años para evitar 

accidentes.

Indicaciones de uso

○ Lea bien el manual antes de usarlo y siga sus instrucciones correctamente.
○ Tire el envoltorio una vez abierto.
○ Contiene piezas electrónicas de precisión. No lo moje, ensucie ni desmonte.
○ Jamás lo emplee para un uso distinto del indicado.
○ No lo coloque cerca del fuego. No lo utilice ni guarde en lugares con alta temperatura o 

humedad, ni bajo la luz solar directa.
○ No guarde este producto en el refrigerador o congelador.
○ No lo introduzca en el lavaplatos o la secadora de platos. Podría deformarse o romperse.
○ Para evitar deformaciones o roturas, no lo fuerce ni le dé golpes fuertes.
○ Úselo sobre una superficie plana y horizontal.
○ No lo mueva con la botella colocada en su interior.
○ Tenga cuidado de no mojar el interior del compartimento de las pilas ni su tapa.
○ Si se mojan el compartimento de las pilas o su tapa, séquelos enseguida con un paño.
○ No manipule las partes metálicas del compartimento de las pilas ni las toque con una pieza de 

metal. Tampoco las toque con las manos mojadas.

Advertencia!

▯ Contiene piezas pequeñas. Jamás se lo dé a niños menores de tres años, ya que podrían 
tragárselas o asfixiarse con ellas.

ANGEL JAPAN S.A.
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Cuerpo

Colocación de las pilas

Compuerta

Receptor

Botón de apertura/cierreInterruptor Soporte de la botella

Abra la compuerta y coloque la botella 
en el hueco central del soporte.

1) Desenrosque el tornillo de la tapa de las pilas que 
se halla en el fondo del cuerpo con un 
destornillador Phillips y ábrala.

2) Introduzca tres pilas alcalinas AA, asegurándose 
de que los lados positivo (+) y negativo (-) estén 
orientados en la dirección correcta.

3) Vuelva a colocar la tapa y fíjela enroscando el 
tornillo con un destornillador Phillips en el sentido 
contrario a como lo desenroscó.

* Retire las pilas si no va a usar el producto durante un 
periodo prolongado de tiempo.

Pilas alcalinas AA x 3

(Fondo)

<Directrices para reemplazar las pilas>

Las pilas duran una hora (60 minutos) si se deja el producto 
con la luz LED de la pared interna de Godzilla y la luz de la 
base circular encendidas con la compuerta abierta, o bien 
con la luz LED de la pared interna de Godzilla y la luz de la 
base circular encendidas en el modo LED 3 (estas dos son las 
condiciones de mayor consumo de energía).

Cuando la carga de las pilas es baja, la base circular parpadea 
lentamente al abrir la compuerta o al usar los modos LED 2 o LED 3.

Duración de las pilas
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Contenido 1 cuerpo de la caja de champán, 1 mando a distancia, 4 pilas alcalinas AA y 1 destornillador Phillips.

Mando a distancia con pila de botón CR2032

OPEN / CLOSE

VOLUME

VOLUME

LED MODE

VOICE MODE

L

V

Emisor

Modo de los LED
Volumen (subir)

Volumen (bajar)

Lengüeta

Soporte de la pila

Modo de voz

Botón de apertura/cierre

Retire la lámina aislante.

1) Deslice la lengüeta del soporte de la pila que se encuentra en 
la parte inferior del mando en el sentido indicado por la flecha 
para extraerlo.

2) Saque la pila gastada del soporte e introduzca una nueva, 
asegurándose de que los lados positivo (+) y negativo (-) estén 
orientados en la dirección correcta.

3) Introduzca el soporte en el mando hasta que la lengüeta quede 
encajada.

Cambie la pila de acuerdo con la figura 
siguiente cuando, para que funcione el 
mando, tenga que acercarlo más de lo 
habitual o pulsar los botones varias veces.

Cómo cambiar la 
pila del mando

CR2032

VOLUME

Se puede cambiar el volumen entre bajo, medio, alto y muy alto. Cuando encienda la alimentación y lo use 
por primera vez, estará en alto.

Cambiar el volumen

Al cerrar la compuerta se reinicia la secuencia, y al volver a abrirla el volumen estará alto.

VOICE MODE

Al pulsar el botón del modo de voz, se reproducen los pasos de Godzilla y, luego, el rugido de Godzilla.

(No se permite operar con el botón durante la apertura y el cierre de la compuerta.)

* Si se presiona el botón del modo de voz durante la función de un modo de LED, se prioriza la del modo de voz.

(En el modo LED 1 o LED 3, al pulsar el botón del modo de voz se reproduce el rugido de Godzilla del modo 
de voz y, a continuación, el rugido de Godzilla correspondiente a cada modo LED. El modo de LED 2 no 
incluye el rugido de Godzilla.)

Si se pulsa repetidamente el botón del modo de voz antes de que empiece el rugido de Godzilla, se 
reproducen de forma continua los pasos de Godzilla, y al dejar de pulsarlo se oye el rugido.

Modo de voz

V

OPEN / CLOSE

1) Ponga el interruptor del fondo del cuerpo en la posición de ON.

2) Pulse el botón de apertura/cierre del cuerpo o bien el del mando a distancia mientras apunta su 
emisor al receptor del cuerpo. La compuerta se abrirá si está cerrada y se cerrará si está abierta.

Abrir y cerrar la compuerta

Si pone el interruptor en OFF con la compuerta abierta, ésta se cerrará automáticamente cuando lo 
vuelva a poner en ON.

Cambiar el modo de los LED

LED MODE

L

LED MODE1 la piel de Godzilla se ilumina y se oye el rugido de Godzilla

LED MODE2Presionando el botón (primera vez), MODO 2: la piel de Godzilla se apaga y la base circular se ilumina→

LED MODE3Presionando el botón (primera vez), MODO 3: la piel de Godzilla y la base circular se iluminan, 
y se oye el rugido de Godzilla→

Si se presiona nuevamente, se vuelve al MODO 1.→

Al cerrar la compuerta se reinicia el modo y, al volver a abrirla, se iluminan todas las partes.

Cuando encienda la alimentación y abra la compuerta por primera vez, se encenderán todos los LED.
Al pulsar el botón del modo de los LED, cambia el modo de intermitencia. Hay 3 modos.
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Presionando el botón (primera vez), MODO 1: 

Presionando el botón (primera vez), MODO 1: 
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